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VictimAae Pascaarr LAUDES — Sequence for Easter Sunday

Organ Accompaniment by Dom Jean Hébert Desrocquettes
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this water came were saved, and they shall say: Alleluia, alleluia.

-’ saw water flowing out of the Temple, from the right side thereof, alleluia: And all to whom

Ps. Give thanks to the Lord for he is good * for his mercy endureth forever.

Y Ostende nobis, Domine, misericordiam
tuam. Alleluia.

R Et salutare tuum da nobis. Alleluia.

V Domine exaudi orationem me-arm.

R Et clamor meus ad te ve-ni-at.

Y Dominus vobis-cum.

R Et cum spiritu tu-o.

Y Oremus

xaudi nos, Domine sancte, Pater
omnipotens, &térne Deus, et mittere
dignéris sanctum Angelum tuum de

ceelis, qui custodiat, foveat, protegat, visitet,
atque deféndat omnes habitantes in hoc

habitaculo. Per Christum Déminum nostrum...

R Amen

V O Lord, show us Thy mercy. Alleluia.

R And show us Thy salvation. Alleluia.
V O Lord, hear my prayer.

R And let my cry come unto Thee.

V The Lord be with you.

R And with thy spirit.

V Let us pray.

V Hear us, O holy Lord, almighty Father,
eternal God, and deign to send Thy holy
Angel from heaven to guard, foster,
protect, visit, and defend all those who
live in this dwelling. Through Christ our
Lord.

R Amen

*#*The Celebrant then proceeds to his sedilla, where he removes the cope and vests with
chasuble and maniple. Meanwhile, the people are seated. As he returns to the foot of the altar,
the servers and people kneel as the schola begins the INTROIT.***
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[1 Pet. 2:2]. Ps. Rejoice to God our Helper, sing aloud to the God of Jacob [Ps. 80:2].



Hans Leo Hassler (1564-1612)
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COLLECT

YV Dominus vobiscum.
R Et cum spiritu tuo.

Oremus.

Praesta, qué&sumus, omnipotens Deus: ut,
qui paschalia festa perégimus, hec, te
largiénte, moribus et vita tenedmus. Per
Doéminum nostrum Iesum Christum,
Filium tuum: qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti Deus, per émnia
s@cula seculorum.

R Amen

LESSON

V The Lord be with you.
R And with thy spirit.

Let us pray.

Let us pray.

Grant, we beseech Thee, almighty God, that we
who have celebrated the Paschal Feast, may, by
Thy bounty, retain its fruits in our daily habits
and behavior. Through Jesus Christ, thy Son our
Lord, Who liveth and reigneth with thee, in the
unity of the Holy Ghost, God, world without end.

R Amen.

Léctio Epistola beati loannis Apostoli /1 Jn. 5:4—10]

arissimi: Omne, quod natum est ex

Deo, vincit mundum: et hac est

victoria, qua vincit mundum, fides
nostra. Quis est, qui vincit mundum, nisi qui
credit, quoniam lesus est Filius Dei? Hic est,
qui venit per aquam et sanguinem, lesus
Christus: non in aqua solum, sed in aqua et
sanguine. Et Spiritus est, qui testificatur,
quoniam Christus est véritas. Quoniam tres
sunt, qui testimonium dant in ccelo: Pater,
Verbum, et Spiritus Sanctus: et hi tres unum
sunt. Et tres sunt, qui testimonium dant in
terra: Spiritus, et aqua, et sanguis: et hi tres
unum sunt. Si testiménium hominum
accipimus, testimonium Dei maius est:
quéniam hoc est testimonium Dei, quod
maius est: quoniam testificatus est de Filio
suo. Qui credit in Filium Dei, habet
testimonium Dei in se.

R Deo gratias.

Dearly beloved, Whatsoever is born of God
overcometh the world: and this is the victory,
which overcometh the world, our faith. Who is
he that overcometh the world, but he that
believeth that Jesus is the Son of God? This is

He that came by water and blood, Jesus Christ:
not by water only, but by water and blood. And
it is the Spirit which testifieth that Christ is the
truth. And there are three who give testimony in
heaven: the Father, the Word and the Holy
Ghost: and these three are one. And there are
three that give testimony on earth: the Spirit
and the water and the blood; and these three are
one. If we receive the testimony of men, the
testimony of God is greater: for this is the
testimony of God, which is greater, because He
hath testified of His Son. He that believeth in
the Son of God hath the testimony of God in
himself.

R Thanks be to God.
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1 lleluia, alleluia. V. On the day of My Resurrection, saith the Lord, I will go before you

into Galilee [Matt 28:7]. Alleluia. After eight days, the doors being shut, Jesus stood in
the midst of His disciples and said: Peace be to you [Jn 20:26]. Alleluia.



GOSPEL

Y Déminus vobiscum.
R Et cum spiritu tuo.

V Sequéntia K sancti Evangélii secindum Ioannem

R Gléria tibi, Démine.
[Jn. 20:19-31]

In illo témpore: Cum sero esset die illo, una
sabbatorum, et fores essent clausa, ubi erant
discipuli congregéati propter metum
Tudedrum: venit Iesus, et stetit in médio, et
dixit eis: Pax vobis. Et cum hoc dixisset,
osténdit eis manus et latus. Gavisi sunt ergo
discipuli, viso Démino. Dixit ergo eis iterum:
Pax vobis. Sicut misit me Pater, et ego mitto
vos. Haec cum dixisset, insufflavit, et dixit
eis: Accipite Spiritum Sanctum: quorum
remiséritis peccata, remittintur eis; et quorum
retinuéritis, reténta sunt. Thomas autem unus
ex duddecim, qui dicitur Didymus, non erat
cum eis, quando venit Iesus. Dixérunt ergo ei
alii discipuli: Vidimus Dominum. Ille autem
dixit eis: Nisi videro in manibus eius fixiiram
clavorum, et mittam digitum meum in locum
clavéorum, et mittam manum meam in latus
eius, non credam. Et post dies octo, iterum
erant discipuli eius intus, et Thomas cum eis.
Venit Iesus, 1anuis clausis, et stetit in médio,
et dixit: Pax vobis. Deinde dicit Thoma: Infer
digitum tuum huc et vide manus meas, et
affer manum tuam et mitte in latus meum: et
noli esse incrédulus, sed fidélis. Respondit
Thomas et dixit ei: Dominus meus et Deus
meus. Dixit ei Iesus: Quia vidisti me, Thoma,
credidisti: beati, qui non vidérunt, et
credidérunt. Multa quidem et alia signa fecit
Iesus in conspéctu discipulérum sudérum, quae
non sunt scripta in libro hoc. Hec autem
scripta sunt, ut credatis, quia lesus est
Christus, Filius Dei: et ut credéntes vitam
habeatis in nomine eius.

R Laus tibi, Christe.
V Per Evangélica dicta, deleantur nostra
delicta.

At that time, when it was late that same day, the first
of the week, and the doors were shut, where the
disciples were gathered together for fear of the Jews,
Jesus came, and stood in the midst and said to them:
Peace be to you. And when He had said this, He
showed them His hands and His side. The disciples
therefore were glad, when they saw the Lord. He said
therefore to them again: Peace be to you. As the
Father hath sent Me, I also send you. When He had
said this, He breathed on them, and He said to them:
Receive ye the Holy Ghost: whose sins you shall
forgive, they are forgiven them; and whose sins you
shall retain, they are retained. Now Thomas, one of
the Twelve, who is called Didymus, was not with
them when Jesus came. The other disciples therefore
said to him: We have seen the Lord. But he said to
them: Except I shall see in His hands the print of the
nails, and put my finger into the place of the nails,
and put my hand into His side, I will not believe.
And after eight days, again His disciples were within,
and Thomas with them. Jesus cometh, the doors
being shut, and stood in the midst, and said: Peace be
to you. Then He saith to Thomas: Put in thy finger
hither, and see My hands, and bring hither thy hand,
and put into My side; and be not faithless, but
believing. Thomas answered and said to Him: my
Lord and my God. Jesus saith to him: Because thou
hast seen Me, Thomas, thou hast believed; blessed
are they that have not seen, and have believed. Many
other signs also did Jesus in the sight of His
disciples, which are not written in this book. But
these are written, that you may believe that Jesus is
the Christ, the Son of God; and that, believing, you
may have life in His Name.

R Praise be to Thee, O Christ.
V By the words of the Gospel may our sins be
blotted out.
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PREFACE [TONUS SOLEMNIS]
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D Ominus vo-biscum. R Et cum spi-ri-tu tu- o.
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V. Sursum corda. R Habé-mus ad Déminum.
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V. Gra-ti- as agad-mus DOmi-no De-o nostro. R Dignum et

h—nh'

iustum est.

(de Sanctissima Trinitate)

ere dignum et iustum est, &quum et

salutare, nos tibi semper et ubique

gratias agere: Domine sancte, Pater
omnipotens, @&térne Deus: Qui cum unigénito
Filio tuo et Spiritu Sancto unus es Deus, unus
es DOminus: non in unius singularitate
persona, sed in unfus Trinitate substantiz.
Quod enim de tua gloria, revelante te,
crédimus, hoc de Filio tuo, hoc de Spiritu
Sancto sine differéntia discretionis sentimus.
Ut in confessione vera sempiterngéque
Deitatis, et in personis proprietas, et in
esséntia unitas, et in maiestate adorétur
@qualitas. Quam laudant Angeli atque
Archéngeli, Chérubim quoque ac Séraphim:
qui non cessant clamare cotidie, una voce
dicéntes:

1t is truly meet and just, right and for our
salvation, that we should at all times, and in
all places, give thanks unto Thee, O holy
Lord, Father almighty, everlasting God;
Who, together with Thine only-begotten Son,
and the Holy Ghost, art one God, one Lord:
not in the oneness of a single Person, but in
the Trinity of one substance. For what we
believe by Thy revelation of Thy glory, the
same do we believe of Thy Son, the same of
the Holy Ghost, without difference or
separation. So that in confessing the true
and everlasting Godhead, distinction in
persons, unity in essence, and equality in
majesty may be adored. Which the Angels
and Archangels, the Cherubim also and
Seraphim do praise: who cease not daily to
cry out, with one voice saying:
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Then follows the Canon of the Mass. After the Paternoster,
the celebrant continues:

Libera nos, quésumus, Démine, ab 6mnibus malis,
praetéritis, preeséntibus et futuris: et intercedénte beata et
gloridsa semper Virgine Dei Genetrice Maria, cum beatis
Apostolis tuis Petro et Paulo, atque Andréa, et dmnibus Sanctis,
da propitius pacem in diébus nostris: ut, ope misericordize tuae
adiuti, et a peccato simus semper liberi et ab omni perturbatione
securi. Per eindem Dominum nostrum Iesum Christum, Filium
tuum. Qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus.
Y Per 6mnia s&cula seculdrum.

R Amen.

V Pax Démini sit semper vobiscum.
R Et cum spiritu tuo.

Deliver us, we beseech Thee, O
Lord, from all evils, past, present,
and to come; and by the
intercession of the Blessed and
glorious ever Virgin Mary, Mother
of God, and of the holy Apostles,
Peter and Paul, and of Andrew, and
of all the Saints, mercifully grant
peace in our days, that through the
assistance of Thy mercy we may be
always free from sin, and secure
from all disturbance...

Y The Peace of the Lord be with
you always.
R And with thy spirit.
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The celebrant then communes, after which is said:

V Ecce Agnus Dei, ecce, qui tollit peccata V Behold the Lamb of God, behold, Him Who
mundi. taketh away the sins of the world.

R Démine, non sum dignus, ut intres sub tectum R Lord, I am not worthy to enter under Thy

meum, sed tantum dic verbo, et sandbitur &nima  roof, but say the word, and my soul shall be
mea. (X3) healed. (x3)
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P ut in thy hand, and know the place of the nails, alleluia; and be not faithless, but believing,
alleluia, alleluia. [John 20:27]
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POSTCOMMUNION

Y Dominus vobiscum.
R Et cum spiritu tuo.
V Oremus.

Qua&sumus, Domine, Deus noster: ut sacrosancta
mystéria, qua pro reparationis nostre munimine
contulisti; et praesens nobis remédium esse facias et
futirum. Per Dominum nostrum...

R Amen
CONCLUSION

V Dominus vobiscum.
R Et cum spiritu tuo.
Y Ite, Missa est.

R Deo gratias.

laceat tibi, sancta Trinitas, obséquium
P servititis mee: et preesta; ut sacrificium,

quod oculis tue maiestatis indignus obtuli,
tibi sit acceptabile, mihique et Gmnibus, pro
quibus illud obtul, sit, te miserante, propitiabile.
Per Christum, Déminum nostrum. Amen.

enedicat vos omnipotens Deus, Pater, et
Filius, "X et Spiritus Sanctus.

R Amen

We beseech Thee, O Lord, our God, to
make the most holy Mysteries which
Thou hast given us as a defense of our

renewal, a remedy for us now, and in
the future. Through Our Lord...

May the performance of my homage be pleasing to
Thee, O holy Trinity: and grant that the Sacrifice
which I, though unworthy, have offered up in the
sight of Thy Majesty, may be acceptable to Thee,
and through Thy mercy, be a propitiation for me,
and for all those for whom I have offered it.

May almighty God the Father, Son, "% and Holy
Ghost, bless you.




LAST GOSPEL

loann. 1-14

apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc

erat in principio apud Deum. Omnia per
ipsum facta sunt: et sine ipso factum est
nihil, quod factum est: in ipso vita erat, et
vita erat lux hdminum: et lux in ténebris
lucet, et ténebrae eam non comprehendérunt.
Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat
Ioannes. Hic venit in testimonium, ut
testimonium perhibéret de lumine, ut omnes
créderent per illum. Non erat ille lux, sed ut
testimonium perhibéret de lumine.
Erat lux vera, qua illiminat omnem
héminem veniéntem in hunc mundum. In
mundo erat, et mundus per ipsum factus est,
et mundus eum non cognovit. In propria
venit, et sui eum non recepérunt. Quotquot
autem recepérunt eum, dedit eis potestatem
filios Dei fieri, his, qui credunt in ndmine
eius: qui non ex sanguinibus, neque ex
voluntate carnis, neque ex voluntate viri, sed
ex Deo nati sunt: ET VERBUM CARO
FACTUM EST, et habitavit in nobis: et
vidimus gloriam eius, gloriam quasi
Unigéniti a Patre, plenum gratiee et veritatis.

In principio erat Verbum, et Verbum erat

R Deo gratias

In the beginning was the Word, and the Word was
with God, and the Word was God. The same was
in the beginning with God. All things were made
by Him, and without Him was made nothing that
was made: in Him was life, and the life was the
Light of men; and the Light shineth in darkness,
and the darkness did not comprehend it.

There was a man sent from God, whose name was
John. This man came for a witness, to testify
concerning the Light, that all might believe
through Him. He was not the Light, but he was to
testify concerning the Light.

That was the true Light, which enlighteneth every
man that cometh into this world. He was in the
world, and the world was made by Him, and the
world knew Him not. He came unto His own, and
His own received Him not. But as many as
received Him to them He gave power to become
sons of God, to them that believe in His Name,
who are born not of blood, nor of the will of the
flesh, nor of the will of man, but of God. Here all
kneel. AND THE WORD WAS MADE FLESH,
and dwelt among us: and we saw His glory, the
glory as of the Only begotten of the Father, full of
grace and truth.

R Thanks be to God.

CHRISTUSRESURGENS EX MORTUIS IAM NON MORITUR, MORS ILLI ULTRA NON DOMINABITUR . Mathe.
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O filii et filiae

Oitava de Piscoa

Jean Tisserand (11497) Arr.: Maitrise de Notre-Dame de Paris
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10. Bedti qui non vidérunt, 11. In hoc festo sanctissimo 12. Ex quibus nos humilimas
Et firmiter credidérunt, Sit laus et jubilatio, Devétas atque débitas

Vitam aetérnam habébunt. Benedicdmus Démino. Deo dicdmus gritias.



